
	Smluvní strany:
	The Parties:

	
	

	1. Eaton Elektrotechnika s.r.o	
	1. Eaton Elektrotechnika s.r.o

	Sídlo: Komárovská 2406/57, Horní Počernice, 193 00 Praha 9
	Komárovská 2406/57, Horní Počernice, 193 00 Praha 9

	IČO: 49811894
	IČO: 49811894

	zastoupená: x
	Represented by: x

	(dále jen „příjemce“) 
	(the “Recipient”) 

	a
	and

	
	

	2. Západočeská univerzita v Plzni, 
Fakulta elektrotechnická,  Research and Innovation Centre for Electrical Engineering 
Sídlo: Univerzitní 8, 301 00 Plzeň
IČO: 49777513
DIČ: CZ49777513
zastoupená: doc. Ing. x, Ph.D., prorektorpro vědu a výzkum	
	2. Západočeská univerzita v Plzni, 
Fakulta elektrotechnická, Research and Innovation Centre for Electrical
Sídlo: Univerzitní 8, 301 00 Plzeň
IČO: 49777513
DIČ: CZ49777513 
Represented by: doc. Ing. x, Ph.D., vice-rector for R&D	

	

	

	
	

	(dále jen „další účastník projektu“)
	(the “Other Project Participant”)

	
	

	uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto 
	hereby enter, on the day, month, and year below, into this 

	
	

	Smlouvu o využití výsledků
projektu 
	Agreement on Utilization of Project Results

	
	

	
	

	I.
	I

	Základní údaje o projektu
	Basic Project Information

	
	

	1. Příjemce ve spolupráci s dalším účastníkem projektu řeší projekt výzkumu a vývoje s názvem: „Nová generace jističů nn s výkonovými polovodiči“, ev. č. TH04010488 (dále jen „projekt“). Projekt byl podpořen Technologickou agenturou _ČR (dále jen "poskytovatel") z veřejných prostředků v rámci programu podpory výzkumu a vvoje s názvem EPSILON.
	1. The Recipient  in cooperation with the Other Project Participant, implements a research and development project titled “New generation of low-voltage circuit brakers with power semiconductors (Optimized chip performance for HCB/SSCB)”, reg. no. TH04010488 (hereinafter referred to as the “Project”). The project was supported by the Technology Agency of Czech Republic (hereinafter referred to as the "Provider") from public funds under the research and development support program called EPSILON.

	
	

	2. Termín ukončení řešení projektu byl stanoven na 31.12.2022
	2. The completion date for the project implementation has been set on 31.12.2022

	
	

	3. Příjemce: Eaton Elektrotechnika s.r.o
	3. The Recipient: Eaton Elektrotechnika s.r.o 

	
	

	4. Na základě smlouvy o účasti na řešení projektu je dalším účastníkem projektu Západočeská univerzita v Plzni, Fakulta elektrotechnická, Regionální inovační centrum elektrotechniky.
	4. Based on an agreement to participate in the Project implementation, the Other Project Participant is Západočeská univerzita v Plzni, Fakulta elektrotechnická, Regionální inovační centrum elektrotechniky.

	
	

	5. Údaje o projektu podléhají kódu důvěrnosti údajů: C
	5. Project data are subject to the data confidentiality code: 

	
	

	
	

	
	

	II.
	II

	Vymezení výsledků a vlastnických práv k nim 
	Specification of Results and Ownership of the Results 

	
	

	1. Smluvní strany dosáhly při řešení projektu následujících výsledků:
	1. While implementing the project, the Parties have achieved the following results:

	
	

	a) Ověřený úplný silový obvod pro nasazení v elektronických jističích (SSCB)
	a) Solid State Circuit Breaker

	Typ výsledku – „Fuzit – Užitný vzor.“
	Type of result – Utility Model

	Vlastnictví výsledku – 100% Eaton.

	Ownership of the result – 100% Eaton.


	
	

	b) Ověřený úplný silový obvod pro nasazení v hybridních jističích (HCB)
	b) Hybrid Circuit Breaker 

	Typ výsledku – „Fuzit – Užitný vzor“
	Type of result – Utility Model

	Vlastnictví výsledku – 100% Eaton.

	Ownership of the result – 100% Eaton


	
	

	c) Výkonový modul pro elektronické jističe (SSCB)
	c) Power module for solid state circuit breaker

	Typ výsledku – „„Fuzit – Užitný vzor““
	Type of result – “Utility model”

	Vlastnictví výsledku – 100% Západočeská univerzita v Plzni, Fakulta elektrotechnická, Research and innovation  center for electrical engineering

	Ownership of the result – 100% Západočeská univerzita v Plzni, Fakulta elektrotechnická, Research and innovation  center for electrical engineering


	
	

	
	

	
	

	(dále společně jen „výsledky“).
	(hereinafter jointly referred to as the “Results”).

	
	

	2. Uvedené výsledky projektu jsou v souladu s cíli projektu. 
	2. The above-mentioned Project Results are consistent with the Project objectives. 

	
	

	3. Výsledky projektu, včetně závěrečné zprávy, podléhají ochraně dle zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon) nebo jiných zvláštních předpisů upravujících práva duševního vlastnictví a ve smyslu příslušných ustanovení se považují za zaměstnanecká díla, k nimž majetková práva vykonává příjemce nebo další účastník projektu nebo příjemce a další účastník projektu společně.
	3. The Results of the Project, including its final report, are subject to protection under Act No. 121/2000 Coll., on copyright, on rights relating to copyright, and on amendment of certain acts (Copyright Act) or other special regulations on intellectual property rights, and within the sense of the relevant provisions they are regarded as employee works the ownership rights to which are exercised by the Recipient or by the Other Project Participant, or jointly by the Recipient and Other Project Participant.

	
	

	4. Příjemce a další účastník projektu prohlašují, že uvedené výsledky řešení projektu nejsou zároveň výsledky jiného projektu nebo výzkumného záměru.
	4. The Recipient and Other Project Participant declare that the above-mentioned Results of the Project investigation are not at the same time results of another project or research plan.

	
	

	
	

	[bookmark: _Hlk101171676]III.
	III.

	Úprava užívacích práv k výsledkům projektu
	Regulation of Rights to Use the Project Results

	
	

	1. Smluvní strany se zavazují vyžít výsledky způsobem uvedeným v implementačním plánu nejdéle do 3 let od ukončení projektu. Smluvní strany se zavazují spolupracovat a poskytnout si vzájemně maximální součinnost k tomu, aby výsledky byly využity v souladu s implementačním plánem.


2. Smluvní strany jsou povinny s výsledky nakládat či je užívat v souladu s touto smlouvou a tak, aby byla dodržena:

a) pravidla vyplývající ze Smlouvy o účasti na řešení projektu a Smlouvy o poskytnutí podpory uzavřených k projektu, z ustanovení § 16 zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací z veřejných prostředků a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací), ve znění pozdějších předpisů,


b) pravidla veřejné podpory ve smyslu čl. 107 Smlouvy o fungování Evropské unie a sdělení od Komise – Rámec pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01) (dále jen „Rámec“), nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014, kterým se prohlašují některé kategorie podpory za slučitelné s vnitřním trhem při použití Článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie.






3. Smluvní strana, která je výlučným vlastníkem výsledku, jej může užívat sama bez jakéhokoliv omezení. 
	1. The parties undertake to utilize the results in the manner specified in the the implementation plan no later than 3 years following the project completion. The parties undertake to collaborate and provide each other with maximum cooperation so that the results are used in accordance with the Plan for Exploitation and Dissemination of Result.
2. The parties are obliged to exploit and disseminate the results in accordance with this agreement and in compliance with:
a) the rules set forth in Contract on participation in the solution of the project and the Contract on the provision of support concluded for the project and in the provisions of § 16 of Act No. 130 /2002 Coll., on the support of research, experimental development and innovation from public funds and amending certain related laws (the Act on the Support of Research, Experimental Development and Innovation) , as amended 
b) the rules for state aid set forth in Articles 107 and 109 of the Treaty on the Functioning of the European Union, in the Communication from the
Commission – Framework for state aid for research and development and innovation (2014/C198/01) and Commission Regulation (EU) No. 651/2014 of 17 June
2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of
Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union 
3. A Party which is the sole owner of a Result may use the Result on its own without limitation. 

	
	

	
	

	
	

	
4. Bez ohledu na výše uvedené platí, že každá smluvní strana bude mít vždy  právo na získání nezbytných práv od druhé smluvní strany k libovolnému využití jakéhokoliv výsledku projektu, mimo jiné včetně jeho využití pro další vývoj nebo ve výrobě. Z toho důvodu je druhá smluvní strana povinna smluvní straně poskytnout v maximálním rozsahu povoleném platnými zákony, nevýhradní licenci k vykonávání práv souvisejících s výsledky. Tato licence bude v případě potřeby obsahovat reporting a bude udělena za náhradu odpovídající tržní ceně takové licence, jejíž výše bude určena v souladu s pravidly Rámce. Takto udělená  licence smluvní straně by měla umožnit smluvní straně poskytnout sublicenci, avšak teprve po předchozím písemném souhlasu druhé smluvní strany a za finanční náhradu dle uvedených pravidel. Bez ohledu na výše uvedené, po udělení licence, bude mít Příjemce právo udělovat sublicence týkající se výroby výrobků společností Eaton nebo jejími přidruženými společnostmi nebo výrobků nabízených pod značkami ve vlastnictví společnosti Eaton nebo jejích přidružených společností. Pokud smluvní strana  nabídku licence odmítne, může druhá smluvní strana  nabídnout licenci třetím stranám za minimálně stejnou náhradu, která byla původně nabídnuta smluvní straně.
5. Pokud smluvní strana obdrží licenční nabídku od třetí strany za svoje výsledky nebo za příspěvky ve společném vlastnictví, nabídne práva ke výsledkům (příspevěkům) druhé smluvní straně za podmínek minimálně stejně výhodných jako pro třetí stranu, a to před uzavřením licenční smlouvy s třetí stranou. Druhá smluvní strana může takovou nabídkou přijmout nebo zamítnout do 60 dní od obdržení nabídky.
	
4. Notwithstanding the foregoing, in any case any of the the Parties shall have the possibility to acquire the necessary rights form the other Party to use and exploit in any manner, including but not limited to use for further development or in manufacturing, any Result of the Project. For this reason, the other Party shall offer to the Party, in maximum extent allowed by applicable laws, a non-exclusive licence in the Results. This license shall include reporting when applicable and shall be offered for a compensation corresponding to the market price of such license which amount will be ascertain in accordance with the rules of the Framework. This license shall allow the Party to grant sublicenses after obtaining a written approval of the other Party for financial compensation according to applicable regulations. Notwithstanding the above, after granting a license, the Beneficiary shall be allowed to grant sublicenses related to manufacturing of products by Eaton or its affiliates or of products commercialised under brands owned by Eaton or its Affiliates. 


5. If one of the Parties receives a license offer from a third party for its IP or its contribution to the Joint Result, it has to offer the IP (or contribution) to the other Party for conditions at least as favorable as for the third party before entering into a license agreement with the third party. The other Party shall respond to the offer within a time limit of 60 days. 
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	IV.
	IV

	Důvěrnost informací
	Confidential Information

	
	

	1. Výsledky řešení projektu uvedené v čl. II. odst. 1 písm. a až c. této smlouvy tvoří duševní vlastnictví a obchodní tajemství příslušných smluvních stran (vlastníků těchto výsledků) ve smyslu ustanovení § 504 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění, a smluvní strany se zavazují obsah obchodního tajemství druhé smluvní strany nevyzradit žádné třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Výsledky řešení projektu netvoří žádné jiné důvěrné informace, se kterými by bylo třeba nakládat podle zvláštních právních předpisů. 
	1. The Project Results provided in Article II, par. 1 letter a to c of this Agreement constitute intellectual property and business secrets of the respective Parties (owners of these Results) within the sense of the provisions of Section 504 of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended, and the Parties agree not to disclose the other Party’s business secrets to any third Party without the other Party’s prior written approval. The Results of a Project investigation do not comprise any other confidential information which would need to be handled under special legislation. 

	
	

	2. Výsledky nevyjmenované v odst. 1 tohoto článku netvoří obchodní tajemství smluvních stran a informace o nich je možné volně šířit. 
	2. Results not mentioned in paragraph 1 of this Article do not constitute the Parties’ business secret and information about them can be disclosed without limitation. 

	
	

	VI.
	VI

	Sankce
	Penalties

	
	

	1. Pokud kterákoliv smluvní strana poruší svůj závazek dle této smlouvy a toto porušení nenapraví (je-li to možné) v přiměřené lhůtě na základě výzvy druhé smluvní strany, je povinna zaplatit druhé smluvní straně jednorázovou smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč, pokud není stanovena touto smlouvou jiná smluvní pokuta. Poruší-li kterákoliv ze smluvních stran povinnost mlčenlivosti dle čl. IV. této smlouvy, je povinna zaplatit druhé smluvní straně smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč. Zaplacením smluvní pokuty nezaniká právo poškozené strany na náhradu škody, a to v plné výši. 
	1. If either Party breaches its obligation under this Agreement and fails to remedy (where a remedy is possible) such breach within a reasonable period of time upon the other Party’s call, the breaching Party must pay a one-off penalty in the amount of CZK 10,000.00, unless another penalty is determined by this Agreement. If either Party breaches the confidentiality obligation under Article IV hereof, the breaching Party must pay a penalty to the other Party in the amount of CZK 50,000.00. The injured Party’s claim for damages in full shall not be affected by payment of the penalty. 

	
	

	VII.
	VII

	Závěrečná ustanovení
	Final Provisions

	
	

	1. Příjemce bere na vědomí, že smlouvy uzavírané ZČU podléhají uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., a že ZČU tuto smlouvu uveřejnění v registru smluv. Za tímto účelem je příjemce povinen předat ZČU tuto smlouvu nejpozději do 5 dnů od jejího uzavření, je-li poslední stanou podepisující tuto smlouvu. Neuveřejní-li ZČU tuto smlouvu ve lhůtě do 30 dnů od jejího uzavření, zavazuje se smlouvu uveřejnit druhá smluvní strana.
	1. The Recipient acknowledges that any agreements made by the University of West Bohemia must be published in the register of contracts under Act No. 340/2015 Coll., and that the University of West Bohemia will publish this Agreement in the register of contracts. For this purpose, the Recipient must hand over this Agreement to the University of West Bohemia within 5 days of its execution, if it is the last Party signing this Agreement. If the University of West Bohemia fails to publish this Agreement within 30 days of its execution, the other Party agrees to publish this Agreement.

	
	

	2. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření, tj. dnem podpisu smlouvy oprávněnými zástupci obou smluvních stran, a účinnosti teprve dnem uveřejnění v registru smluv.
	2. This Agreement enters into force upon its execution, i.e. upon the day of signature of this Agreement by both Parties’ authorized representatives, and into effect upon the day of its publication in the register of contracts.

	
	

	3. Smlouva se sjednává na dobu určitou, a to  5 let.
	3. This Agreement is entered into for a limited term, until 5 years.

	
	

	4. Práva a povinnosti smluvních stran touto smlouvou výslovně neupravená se řídí zákonem č. 130/2002 Sb. o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací, v platném znění, a zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění.
	4. The Parties’ rights and obligations not expressly regulated hereby will be regulated by Act No. 130/2002 Coll. on the support of research, experimental development and innovations, as amended, and Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended.

	
	

	5. Tuto smlouvu je možno měnit nebo doplňovat jen písemnými dodatky vzájemně potvrzenými oběma smluvními stranami. Za písemnou formu nebude pro tento účel považována výměna e-mailových či jiných elektronických zpráv.
	5. This Agreement may be amended or modified by written addenda only, mutually confirmed by both Parties. For this purpose, an exchange of e-mail or other electronic messages will not be regarded as a written form.

	
	

	6. Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu smlouvy a všech náležitostech, které smluvní strany měly a chtěly ve smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této smlouvy. Žádný projev smluvních stran učiněný při jednání o této smlouvě ani projev učiněný po uzavření této smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze smluvních stran.
	6. This Agreement constitutes the complete set of arrangements concerning its subject-matter and concerning all elements which the Parties should and wanted to set out in this Agreement and which they consider important for this Agreement to be binding. No demonstration by either Party made during negotiations about this Agreement or after its execution may be interpreted in conflict with the express provisions of this Agreement, and no such demonstration creates any obligation for either Party.

	
	

	7. Pokud by jednotlivá ustanovení této smlouvy byla nerealizovatelná nebo neplatná, nebo by se nerealizovatelnými nebo neplatnými stala, nebude tímto dotčena platnost ostatních ustanovení této smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že případné neplatné nebo nerealizovatelné ustanovení této smlouvy nahradí bez zbytečného odkladu takovým ustanovením, které se pokud možno co nejvíce blíží hospodářskému účelu původního ustanovení. Ukáže-li se některé z ustanovení této Smlouvy zdánlivým (nicotným), posoudí se vliv této vady na ostatní ustanovení Smlouvy obdobně podle § 576 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění.
	7. If an individual provision of this Agreement is or becomes unenforceable or invalid, the validity of the remaining provisions of this Agreement will not be affected thereby. The Parties agree to replace without undue delay any invalid or unenforceable provision with a provision which comes as close as possible to the economic purpose of the original provision. If any of the provisions of this Agreement are found to be non-existent (null), the effect of such a defect on other provisions of this Agreement will be assessed by analogy under Section 576 of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended.

	
	

	8. Tato smlouva je sepsána ve třech vyhotoveních, z nichž každá ze smluvních stran obdrží po jednom vyhotovení a jedno vyhotovení je příjemce povinen předložit poskytovateli dotace. 
9. Tato smouva je vyhotovena v české a anglické jazy kové verzi. V případě jakéhokoli sporu je rozhodující české znění Smlouvy.
	8. This Agreement has been produced in three counterpart copies, where each Party will receive one of them, and where the Recipient must submit one copy to the grant Provider. 

9. This Agreement is made out in Czech and English language versions. In case of any discrepancy or dispute, the Czech version of the Agreement shall prevail.

	
	





V Plzni/Pilsen, dne/date………			V/Place ………………. dne / Date………


Za Západočeskou univerzitu v Plzni			 
For and on behalf of the University 			
of West Bohemia 


doc. x, Ph.D.			………………………………………….	
prorektor pro výzkum a vývoj/			
Vice-Rector for Research and Development 


Za Eaton Elektrotechnika s.r.o. 		 
For Eaton Elektrotechnika s.r.o.


x  						………………………………………..
a
x					………………………………………	
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